
Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
6ης Δεκεμβρίου 2011 [αίτηση του Cour d'appel de Paris 
(Γαλλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

Alexandre Achughbabian κατά Préfet du Val-de-Marne 

(Υπόθεση C-329/11) ( 1 ) 

(Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης — Οδηγία 
2008/115/ΕΚ — Κοινοί κανόνες και διαδικασίες για την 
επιστροφή των παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων 
χωρών — Εθνική νομοθεσία προβλέπουσα, σε περίπτωση 

παράνομης διαμονής, ποινή φυλακίσεως και πρόστιμο) 

(2012/C 32/20) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Cour d’appel de Paris 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Alexandre Achughbabian 

κατά 

Préfet du Val-de-Marne 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Cour d’appel 
de Paris — Ερμηνεία της οδηγίας 2008/115/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, 
σχετικά με τους κοινούς κανόνες και διαδικασίες στα κράτη μέλη 
για την επιστροφή των παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων 
χωρών (ΕΕ L 348, σ. 98) — Συμφωνία εθνικής ρυθμίσεως προβλέ 
πουσας την επιβολή ποινής φυλακίσεως σε υπήκοο τρίτης χώρας 
απλώς και μόνο λόγω της παράνομης εισόδου ή διαμονής του στην 
ημεδαπή — Θέση υπό κράτηση με σκοπό την απέλαση — Ενδεχό 
μενη έλλειψη νομιμότητας της κρατήσεως 

Διατακτικό 

Η οδηγία 2008/115/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με τους κοινούς 
κανόνες και διαδικασίες στα κράτη μέλη για την επιστροφή των 
παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, έχει την έννοια 
ότι 

— αντίκειται προς την οδηγία αυτή νομοθεσία κράτους μέλους η 
οποία κολάζει την παράνομη διαμονή με ποινικές κυρώσεις στο 
μέτρο που η νομοθεσία αυτή επιτρέπει τη φυλάκιση υπηκόου 
τρίτης χώρας ο οποίος, καίτοι διαμένει παρανόμως στο έδαφος 
του εν λόγω κράτους μέλους και δεν προτίθεται να εγκατα 
λείψει το έδαφος αυτό οικειοθελώς, δεν έχει υπαχθεί στα 
αναγκαστικά μέτρα στα οποία αναφέρεται το άρθρο 8 της 
οδηγίας αυτής, δεν έχει δε παρέλθει έναντι αυτού, σε περί 
πτωση θέσεώς του υπό κράτηση προς τον σκοπό της προετοι 
μασίας και της υλοποιήσεως της απομακρύνσεώς του, ο ανώ 
τατος χρόνος διάρκειας αυτής της κρατήσεως· και 

— δεν αντίκειται στην οδηγία αυτή τέτοια νομοθεσία στο μέτρο 
που επιτρέπει τη φυλάκιση υπηκόου τρίτης χώρας στον οποίο 

εφαρμόστηκε η διαδικασία επιστροφής που θεσπίζει η εν λόγω 
οδηγία και ο οποίος διαμένει παρανόμως στο εν λόγω έδαφος 
χωρίς να υπάρχει λόγος που να δικαιολογεί τη μη επιστροφή. 

( 1 ) ΕΕ C 298 της 8.10.2011. 

Διάταξη του Δικαστηρίου της 6ης Οκτωβρίου 2011 — 
ThyssenKrupp Acciai Speciali Terni SpA (C-448/10 P), 
Cementir Italia Srl (C-449/10 P), Nuova Terni Industrie 

Chimiche SpA (C-450/10 P) κατά Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-448/10 P έως C-450/10 P) ( 1 ) 

(Αίτηση αναιρέσεως — Αποζημίωση για απαλλοτρίωση 
λόγω δημοσίας ωφελείας — Παράταση της ισχύος προνο 
μιακής τιμής για την παροχή ηλεκτρικής ενέργειας — Από 
φαση με την οποία η ενίσχυση κρίνεται ασύμβατη προς την 
κοινή αγορά και διατάσσεται η αναζήτησή της — Έννοια 
του πλεονεκτήματος — Αρχή της προστασίας της δικαιολο 
γημένης εμπιστοσύνης — Ερμηνεία του εθνικού δικαίου — 
Παραμόρφωση — Έννοια — Αναίρεση εν μέρει προδήλως 

απαράδεκτη και εν μέρει προδήλως αβάσιμη) 

(2012/C 32/21) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Διάδικοι 

Αναιρεσείουσες: ThyssenKrupp Acciai Speciali Terni SpA 
(C-448/10 P), Cementir Italia Srl (C-449/10 P), Nuova Terni 
Industrie Chimiche SpA (C-450/10 P) (εκπρόσωποι: T. Salonico, 
G. Barone και A. Marega, δικηγόροι) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: D. 
Grespan και G. Conte) 

Αντικείμενο 

Αιτήσεις αναιρέσεως της αποφάσεως του Γενικού Δικαστηρίου (πέμ 
πτο τμήμα) της 1ης Ιουλίου 2010, T-62/08, ThyssenKrupp Acciai 
Speciali Terni κατά Επιτροπής, T-63/08, Cementir Italia κατά 
Επιτροπής, και T-64/08, Nuova Terni Industrie Chimiche κατά 
Επιτροπής, με τις οποίες το Γενικό Δικαστήριο απέρριψε προσφυγή 
ακυρώσεως της αποφάσεως 2008/408/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής 
Νοεμβρίου 2007, σχετικά με την κρατική ενίσχυση C 36/A/06 
(πρώην NN 38/06) που έθεσε σε εφαρμογή η Ιταλία υπέρ των 
ThyssenKrupp, Cementir και Nuova Terni Industrie Chimiche 
(ΕΕ 2008, L 144, σ. 37). 

Διατακτικό 

1) Απορρίπτει τις αιτήσεις αναιρέσεως. 

2) Καταδικάζει τις ThyssenKrupp Acciai Speciali Terni SpA, Ceme
ntir Italia Srl και Nuova Terni Industrie Chimiche SpA στα 
δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 317 της 20.11.2010.

EL C 32/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.2.2012


